До № 3232 від 14.03.2003 р.

внесеного народним депутатом 

України   С. Гавришем

В И С Н О В О К

на  проект  Закону України “Про внесення змін 

та доповнень до деяких законів   України     (щодо   обмежень   показу   окремої   телепродукції)

 Поданий проект Закону спрямовано на: 

· обмеження демонстрації на телебаченні грубого насильства, жорстокості  та сцен еротичного характеру;

· поширення рекламної продукції на території України державною мовою;

· дублювання іншомовного товарного знаку (логотипу), іншомовних телефільмів та телепередач субтитрами або синхронним перекладом.

        
Погоджуючись в цілому з необхідністю законодавчого врегулювання проблем, пов’язаних з рекламною діяльністю та обмеженням демонстрації певних видів телепродукції, щодо зазначеного законопроекту вважаємо за доцільне висловити  наступні зауваження.
     
В  п. 1 ч. І проекту Закону  пропонується транслювати закордонні телефільми з субтитрами  або  синхронним перекладом українською мовою на вітчизняних каналах. Така пропозиція вбачається неприйнятною, оскільки  Законом України “Про телебачення та радіомовлення" вже  передбачено ведення мовлення  на цих каналах державною мовою (ч.1 ст.9).  

      
Стосовно ж  іноземних каналів  таке положення теж вбачається недоцільним. Адже супровід численних фільмів, що демонструється на кількох десятках іноземних каналів,  субтитрами або синхронним перекладом призведе до значного  підвищення абонементної плати і  зробить перегляд передач на таких каналах недоступним   для  пересічного глядача.  

Узагальнюючий висновок

   За результатами розгляду в першому читанні законопроект “Про внесення змін та доповнень до деяких законів України (щодо обмеження показу окремої телепродукції)” може бути взятий за основу з врахуванням висловлених  зауважень. 
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